5) Robert Bosch Elektronika Kift.
Robert Bosch it 2 Sender VATID HUZ26951542
3000 HATVAN . o ,
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0-.< note no mmom@mm _uma.mm 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch H
/RO osch Gmbd 1000911829 (0091024089 |UJ 14.02.2020
h
Kbg . -t
g g Deliveryfinstallation is made by property reservation according - : Crealionday
Robert -Bosch WHmﬁN 1 ; to our conditions, which underlie the contractuai relationship. b) Freight 7) Defivery 13.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggan | |Carrier -0z,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M.mﬂ No
< j. : el 0l
550003964301  14.11.2017 cHub po | | | 124190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 224y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammw .070,0 ek 657,5
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is +H- Notes
1 0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerédt;ATCU-2-5.6 640 10
91024088
\ﬁmw HKUEHNE+-NAGEL s.l.
%w@#\ ACCETTAZIONE MERCE
@D Ga Quantita dichiacata: €40
.\& mvu\ﬁ Quantita effettiva;
-Qw\ﬁohﬁd\ Tipo Imbzllaggio:
r Quantita Imballi:
Conformita alle mnr.mm\”n_.ms_um:o” @.‘E
Data cantrollo; \%\ON\NBNU
Firma
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1-15 tovdbhd 21+22 rovalok:

1-15 und 21422 auszufillen unier der Verantworlung des Absenders

To be compleled on tha senders awn responsibilty 1-15 icluding 21+22

at a feladd toit ki sajal felelisségée

e

&,

MA/ 2020003701 4. példany

Feladé (Név, cim, orszdg} Sender (Name, address, country)
Absender (Nams, Anschrift, Land)

R Y
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Besch Elektronika KFT.

i Ar

f eltérd mepgallapodss eseténisa |
{CMR) rendelkezésel az irinyaddk

zasi eoy

Robert Bosch dt 1.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to tha contrary %o the Conventlon
on the Contract for iha Intemational Carvige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

Dlese Beftrderung unteriegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

HU

des Ubereinkoramens Ober den Befdrderung g Im {onalen St il
lesverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozé {Név, ¢im, orszsg)
16 Carrier {(Name, Jddress, couplry), wmm,
SRRy,

FrachtiGhrer{Name BAschrfe, Land)s..
e L TTTEY
MAGNAPT S.P.A, Transport-Spedycla-Laglatpka
VIA DEI CICLAMINI 4. Wojcik Spdtka Jawaa

70026 MODUGNO

39-204 Zyrakéw 189E

IT

NIP PL 8722386585, Regon 180848188

bivro@alta-trans.pl

Az aru kiszolg&tast helye (helység, orszag)
3 Place of defivery of the goeds (Placs, country)
Auslieferungsert des Gutes (On, Land)

Taovébbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
47 Successive camiers (Name, address, Counlry)
Nzchfelgende Frachiftihrer {(Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszaglcountry/land T

ary kiszolgalasi nelye es Icoponla (nelyseg, orszag, IAGpo
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ortund Tag der {lbernahme des Gutes (Cet, Land, Datum)

A TUVAIOZ0 TeNMANasar &5 DejedyZesel

18 Carriers reservalions and cbservations

helység/place/Ont 3000 Halvan Varbehalte und Bemarkungen der Frachifirer
orszdgicountry/lLand  HU
iddpont/date/Datem  2020.02.14

5 Beigefigte Annexed documents

Datimants

SAP-341083

[Eradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczénakl
[—UEETIom

A fuvamiﬁgfgy’ﬁﬂ‘lé é};:&%‘;,l;;.

PETEEET )
Marks and Nos Number of Csomagolas médja megnevezése ::::::;gf' szém Gross welght In Térfogat (m3)
B Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Nams of the 10 siliber 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Kg
92 PAL KFZ-Zubehd 8874
Osztaly Szdm Betd
Class Number  Leljer Kiasse, Zilfer, Buchstabe 9874 0
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atvev
43  sender's instruclicns {Customs and other formalinfes) 19 To be paid by L * Currency, Consignes
Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
o]
Visszatérités 8, széliftéssal kaf ] il Elvettern
414  Reimbursement Ishipping documants ara completely fook over
Rickersialiung lch habe die Transporidekumente volistdndig Ghemommen
5 Fuvardij-fizetésl rendelkezések Kill6nleges megallapodasck Besondere Vereinbarungen
Direclion as te frefght payment 20 Special agreements
Bémentve, freight paid, frel
Bémentasiiés nétkil, {reight to be paid, ¥ —
. e ol L B & TP P R g e ) 21212020
oq |dapontia < R ¥ 1“";‘9{‘ 2050 il Gonds recelved: Data on
Established In L Mo bi%?@ - ¥5 Gutempfangen' Datum am.
Alsaeiedighdn fa XY NN )

Az Atvevd aldirisa és bélyegzbje

: 5*' 23 Slanatur d-5 ol ca 0 hpature and stamp of th loneé
A “n@g:.!\ e ‘béanders lllcﬁLsﬁ rﬁ?g%qéq,%%igi&rra Untdrschrift und Slamopel :a?é]:ng?:ngers
[¢] P e
L Syel | nae? Hendszém Raksiily Dlre@alta.

B Bl A Reglstrati ber |Usefulload
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verifica su quafita e guantita”




